1 Thes 3:10


 - is the adverbial genitive of time from the feminine singular nouns VUX and HĒMERA connected by the simple conjunction KAI.  It is translated “night and day.”  The adverbial genitive of time does not refer to a point of time “at night and at day” which would be the locative case.  Nor does it refer a limit of time “during the night and during the day” which would require the accusative case.  The adverbial genitive tells us the kind of time the action to which the action refers: it was nighttime and daytime action.

 - is the superlative adverb HUPEREKPERISSOU, which means “quite beyond all measure (the highest form of comparison imaginable).”  This word is only found three times in the NT and all three times by Paul.


1.  Our passage.


2.  1 Thes 5:12-13, “Buy we request of you, brethren, that you appreciate those who diligently labor among you, and have charge over you in the Lord and give you instruction, and that you esteem them very highly [beyond all measure] in the sphere of virtue-love because of their work.”

3.  Eph 3:20, “Now to Him [F] who is able to do infinitely [beyond all measure] more than all we ask or imagine on the basis of the power [divine omnipotence] which works for us.”

4.  It should be translated “immeasurably.”
 - is the nominative masculine first person plural present deponent middle/passive participle from the verb DEOMAI, which means to “ask, beg; to pray.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on with Team Paul.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes Team Paul as the agents producing the action.


The participle is an instrumental participle, which indicates the means by which the action of the main verb “to be able” is accomplished.


1.  The main idea here is “What sort of thankfulness are we able to repay God by praying beyond all measure night and day for you?”

2.  In other words, the question demands a negative answer.  No amount of praying, even infinitely beyond measure kind of praying that lasted all night and all day could repay God the Father for the positive volition to doctrine of these Thessalonian believers.


3.  GOD THINKS POSITIVE VOLITION TO DOCTRINE IS THE MOST IMPORTANT THING IN THE UNIVERSE FOR THE CHURCH AGE BELIEVER.  That is what God the Holy Spirit is saying here.


4.  Notice that we can pray our head off, and it’s nothing compared to simple positive volition to doctrine.


5.  There is an extremely subtle choice provided here for the positive believer.  We can pray immeasurably in thankfulness to God or we can be positive to doctrine.  If we pray immeasurably to God, when do we learn doctrine?  We don’t.  Which did Paul choose?


6.  Learning doctrine is so much more important than doing good works for God it is “immeasurable.”
 - is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular aorist active infinitive from HORAW, which means to “take a long hard look at someone or something.”

The preposition EIS used with the infinitive is one of the methods in Greek grammar for expressing purpose.  It is translated “to see.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers all of Paul’s possible prayers into a single whole and regards them from the viewpoint of their result—that they might see the Thessalonia believers face-to-face again.


The active voice indicates that Team Paul produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

 - is the possessive genitive from the second person personal pronoun SU plus the accusative direct object from the neuter singular noun PROSWPON, which means “your face.”
“by praying immeasurably night and day to see your face”
 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the aorist active infinitive from the verb KATARTIZW, which means “to put into proper condition, to complete, to make complete something.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which is a device for emphasis.  It is used of a state that is on the point of being accomplished.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose again.

 - is the accusative direct object from the neuter plural article and the noun HUSTERĒMA, which means “need, want, deficiency; what is lacking, shortcoming (as a defect which must be removed in order that perfection can be attained).”  The defect that must be removed here is ignorance of all the Church Age doctrine.  In other words, Paul makes learning, knowing, and thinking doctrine the issue in the Christian life.  Literally this says “to complete the things which are lacking.”
 - is the objective genitive from the feminine singular article and the noun PISTIS, used in its passive meaning “what is believed” i.e., Bible doctrine, plus the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of your doctrine.”
“and to complete what is lacking of your doctrine?”
1 Thes 3:10 corrected translation
“by praying immeasurably night and day to see your face and to complete what is lacking of your doctrine?”
Explanation:
1.  The entire sentence reads, “For what sort of thankfulness are we able to repay God concerning you because of all the happiness which we keep having before our God because of you, by praying immeasurably night and day to see your face and to complete what is lacking of your doctrine?”
2.  To paraphrase and reduce the sentence to its fundamental idea, it says “How can our immeasurable day and night praying to see you and teach you more doctrine ever repay God because of all the happiness your positive volition has brought us?”
3.  Paul really loved these believers.  He didn’t just love them.  He really, really, truly loved them.  Why?  They wanted Bible doctrine so badly, he was dying to get back to them and teach them.

4.  This was why Satan put up such a tough roadblock for Paul to get back to Thessalonica.  Learning doctrine is the issue in the angelic conflict.  Our volition acting upon the doctrine we have learned has immeasurable repercussions in the unseen angelic conflict.  Never sell our positive volition short.  We will never truly know how important our attitude toward doctrine is until we are standing before the judgment seat of Christ.  Then the whole royal family will find out how important positive volition is.

5.  Paul prayed way beyond the norm to be able to see these believers again and to teach them doctrine.  God answered Paul’s prayer by saying “no” to Paul’s request and “yes” to his intent.  God sent Timothy instead, because God had more important things for Paul to do right then—like start writing the New Testament epistles since he could not be everywhere at once and would not be around forever.

6.  No pastor can ever be thankful enough for those in his congregation with positive volition.  Without them, he has no purpose in the spiritual life; he has no function for his spiritual gift.

7.  Note also why Paul wanted to see these believers again.


a.  Not to have fellowship with them.


b.  Not to socialize with them.


c.  Not to share with them all his little thoughts and feelings.


d.  Not to sing hymns and ooze holy epitaphs.


e.  Paul wanted to teach them more doctrine.  That’s important; there is nothing in the Christian life that really matters beside teaching, learning, thinking, and applying doctrine. The day we figure that out is the day we start to advance rapidly out of spiritual childhood.  The day we forget it is the day we begin our spiritual decline into reversionism, degeneracy, and the sin unto death.  The choice is ours.

3

